Fly July
Действующие лица: Рассказчик, Муха-цокотуха, тараканы (не менее двух), Бабушка-пчела, Бабочка-красавица, Паук, Комарик.
На сцене стол, стул – символизируют дом Мухи-Цокотухи, перед сценой лежит монет – 1 евро, а также рядом со сценой стоит стол, на котором выставлены товары с ценниками и самовар – символизируют базар.
( на фоне тихо звучит мелодия «Полет шмеля»)

Рассказчик:
The fly named July
Likes to fly in the sky.
Once she flies in the air,
(выходит муха размахивает крыльями и делает селфи)
Fortunately, finds one euro.
She goes to supermarket,
Buys samovar and basket.
Муха (забирает самовар и корзину у бабушки-пчелы, которая сидит на кассе в супермаркете «Пятерочка»)
На фоне играет реклама «Пятерочка выручает»:
Муха
“I’m so lucky!”
I have a basket from Kentucky
Bugs and Roaches, come to me
I invite you all to tea!»
(Муха делает селфи и выставляет пост в Insectgram)
Рассказчик:
Fly July was so smarty,
This day she has a birthday party.
Муха (встречает тараканов):
“Oh! Cockroaches, hello!
What about marshmallow?
Come to my place. I’m waiting for you.
By the way call the rest too”.

SONG (звучит мелодия «La Cucaracha», во время которой Муха поднимается с самоваром на сцену, стелет на стол скатерть, ставит самовар и ставит вазу с баранками, в это время тараканы созывают остальных насекомых и знаками зазывают в гости к мухе)

Тараканы:
“We are cockroaches and we are glad
That you invite us to have cheese and bread!”
Муха:
“Guests, come here!
I’m glad to see and to hear you.
I’m glad to see you, dear bee too!”
Тараканы:
We sold some goods
And have a pair of boots.
Try them, my dear 
They are in fashion, this year.(передают мухе сапожки)
Муха:
“Thank you, they’re so funny!”
Тhey cost a lot of money”
(под музыку «Полет шмеля» выходит бабушка пчела)
Бабушка пчела (опоздала, задыхаясь):
“Oh, my little girl,
And this is a barrel of honey ” (передает мухе бочонок с меда, на котором написано “Bashkir honey”)

Муха:
“Good evening, granny bee,
How are you?”
(Муха делает селфи с бочонком меда)
Бабушка-пчела:
“I’m fine
And all the same to you!”
Тараканы (на сцене появляется Бабочка в стиле Мэрилин Монро):
“Look! Who is it? Who is she?”
Муха:
“Her name is Merilín.
She likes to dance,
She likes to sing”

SONG (Бабочка поет куплет из песни М.Монро «I wanna be loved by you»)

Рассказчик:
(под песню “Oh no, oh no, oh no no no…” группы “Capone-N-Noreaga” 
Suddenly an ugly spider,
Wants to slaughter,
Fly July begins to cry,
Fly July to honey potter. (Паук схватил муху, накинул на нее паутину – рыболовную сеть, посадил ее на стул):
Бабочка:
“Be polite! She’s a lady!”
Паук:
“I want to eat you, for the lunch,
Oh, may be dear, you have a hunch”
Муха (обращаясь к гостям, которые увидев паука, бросились в рассыпную):
“My friends, my bee, cockroaches,
Please, light the torches.
Please, kick out the snider,
This dangerous spider.
Тараканы:
it doesn't fit in our mind
Бабушка –пчела и бабочка:
Our poor fly, she was so kind!”

SONG (Муха жалобно поет первый куплет из песни «Yesterday», группы The Beatles, простирая руки в небо).

Рассказчик:
Nobody wants to help the fly,
She cries, she says:
Муха:
“Good bye! Good bye.”
Муха совсем сникла, паук потирает руки в предвкушении трапезы, в этот момент под мелодию группы «Loco loco» , «Mosquito» появляется комарик с саблей.
Таракан 1:
“Look! Who is this incognitó?” 
I don’t know.
Таракан 2:
«This is mosquito!»
Пчела:
“The spider’ll eat him”.
Бабочка:
“Oh, no!”
Тараканы:
“Goooooo!”
(Насекомые разбегаются в разные стороны)
Комарик:
“I’m mosquito! I don’t afraid of spider!
I like the fly and I will fight her!”
Паук: (вытаскивает саблю из чехла и демонстративно точит ее, используя точильный камень)
“You’re foolish crazy guy!
I’ll kill you now!
And Fly July!
(Начинается битва. И комарик пронзает паука саблей. Паук падает на землю, тараканы выбегают и уносят его за сцену)
SONG (звучит песня победителя « La cucaracha»)

Комарик:
Merilin, cockroaches and bee
Climb out! Now you are free!
Тараканы (вылезая из своих убежищ вместе с остальными насекомыми, пожимая руку отважному комарику):
“You are the bravest, you’re the strongest”
Бабочка:
The waiting of the hero was the longest!”
Все насекомые подходят близко к комару.
Комар, обращаясь к мухе:
I set you free
Will you marry me?
Муха:
«I am thankful for saving my life
Of course I want to be your wife…”

Звучит свадебный марш Мендельсона.
(Насекомые собираются вместе для общего фото-селфи)
Тараканы:
“Our congratulation!”
Пчела:
“I wish you good location!”
Бабочка:
“Have nice relaxation!”
Все вместе: «Amazing celebration!»
We are not going to pretend
To be the best! But…
Паук присоединяется ко всем со словами:
“That’s the end!”
 В конце завершающий танец актеров «Deep deep deep»

















                                                 Аннотация
Муха-Цокотуха — это сказка, написанная для детей Корнеем Чуковским. Сюжет сказки незатейлив: летая по полям, муха находит денежку в иностранной валюте и принимает спонтанное решение устроить вечеринку друзьям-букашкам в честь своего дня рождения. В разгар торжества внезапно появляется кровожадный паук, который хватает муху, закидывает на нее сеть и предпринимает попытку лишить ее жизни. Все насекомые разбегаются в испуге, и цокотуха только зря зовет на помощь.  На мольбы мухи прилетает маленький комар, который побеждает паука и на радостях берет муху в жены.
Основная мысль сказки:
1. Веселиться рады все, а помогать единицы.
2. Настоящий друг в беде не бросит.
Чему может научить сказка:
1. Избирательно подходить к выбору друзей.
2. Оказывать поддержку в трудной ситуации.
3. Мужеству и отваге.
Пословицы к сказке:
1. Без беды друга не узнаешь
2. Сам погибай, а товарища выручай.
3. Много друзей, коли денежки есть. 
4. Врагу не кланяйся, для друга жизни не жалей.
5. Верный друг-редкая птица.
6. Большая заслуга-выручить в беде друга.
Словарь неизвестных слов и выражений:
          have a hunch - предчувствовать
          kick out the snider- выгнать самозванца.
What about marshmallow?- Как насчет того, чтобы отведать зефира?
a barrel of honey- бочонок меда
By the way call the rest too- Кстати, позовите и остальных тоже.
light the torches-зажечь факелы
it doesn't fit in our mind- это не укладывается в нашей голове
to slaughter – нанести полное поражение

Авторы сказки учителя английского языка, МАОУ «Полилингвальный образовательный комплекс «Адымнар-Алабуга»» ЕМР РТ:
Фролова Лейсан Ильфатовна
[bookmark: _GoBack]Сабирова Алина Фаизовна








